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No. / Date 6163921 / 27.06.2025
Magna PT S.p.A. Your order 5500046279
a socio unico Our Order No. 30001676 / 15.01.2025
Via dei Ciclamini 4 Persons in charge
I-70026 MODUGNO (BARI) Technical Ralf Lassau
0421/63893-61
ralf.lassauloerlikon.com
KUEHNE+NAGEL s.r.l. Business Kerstin Krebs
ACCETTAZIONE MERCE i421£_638i3‘é5@ .
s -20@( erstin. krebs@oerlikon.com
Quantftg dmh@ata. Customer No. 4006652
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: -
Quantita Imballi: g
Conformita alle scgeag
Item: . controllPe Quantity Unit Weight Unit
Firma e
10 0550713100 8.064 PC
Synchronring 4&0%?79”)}
belegt mit EF8000
Index "C"
Batch 0001145256 ?OJQ()Ké?Z{B 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001145245 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001145225 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001145238 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001145257 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001145226 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001145911 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001145239 1.008 PC 105,840 KG
900009 400201 448 PC 92,736 KG
Inlay 18 Streifen Weil TBA-501
900010 400211 8 PC 74,400 KG
Kunstoffpalette 800x600 klein
900011 400202 64 PC 106,240 KG
KLT (Label grau) TBA-550239
900012 400210 8 PC 18,400 KG
Deckel Abdeckung 810x610

Terms of Delivery: EXW Bremen
Freight by carrier

Sitz der Gesellschaft:
Bremer Heerstr. 39 - 28719 Bremen, Germany
Ust.-IDNr. DE 811130267

Reg.-Gericht Bremen, HRB 9126
Geschaftsfuhrer:
Ralf Frede, Carsten Steffens

Bankverbindung:
Commerzbank AG, Frankfurt
BIC:COBADEFFXXX

adi

W

Lo o guantita”

IBAN:

DE29 5004 0000 0403 4138 00(EU
DE02 5004 0000 0403 4138 01(US
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i
Packaging :
Total weight : 1.138,496 KG Number of packages: 8

Based on Oerlikon Metco Terms and Conditions of sale (www.oerlikdon.com/metco)

Sitz der Gesellschaft: Reg.-Gericht Bremen, HRB 9126 Bankverbindung: IBAN:
Bremer Heerstr. 39 - 28719 Bremen, Germany  Geschaftsfilhrer: Commerzbank AG, Frankfurt DE29 5004 0000 0403 4138 00(EU
Ust.-IDNr. DE 811130267 Ralf Frede, Carsten Steffens BIC:COBADEFFXXX DEO2 5004 0000 0403 4138 01(US
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